
PET FORCE
Combines the cleaning and deodorizing power of natural oxygen with the odor 
bonding  power of a urine neutralizing fragrance which also eliminates stains. 

Combine le pouvoir nettoyant et désodorisant de l’oxygène naturel avec le 
pouvoir de liaison des odeurs d’un parfum neutralisant l’urine qui élimine 

également les taches.

Contents: 7 lbs (3.17 Kgs)   
Keep from freezing • Conserver à l’abri du gel • Evitar que se congele

DIRECTIONS: 
This product is safe and effective on all synthetic carpets. Not recommended for wool carpet. Do not use on silk. 
1. Always test in an inconspicuous area for colorfastness. 
2. Add 4 scoops (8  oz. total) of powder per gallon of water into the hottest water possible (over 160 degrees Fahrenheit) 

into bucket. Stir product for 30 to 60 seconds. Product should be mixed at the location it will be used. Mix one gallon 
in 2.5 gallon bucket. The active solution will rise in about two minutes.

3. Consider pulling back contaminated carpet and disposal of cushion. If needed, seal the subfloor with pigmented shellac.
4. Saturate carpet with mixed Pet Force solution.
5. Allow 30 minutes dwell time.
6. Extract solution from carpet preferably using Spot Lifter or Water Claw. Add water directly as needed for better flushing.
7. Check carpet for odor and repeat steps 5-7 if needed.
8.Install new cushion if necessary
9. Always dispose of any unused mixed solution as effectiveness deteriorates rapidly.
10. Apply Vanish FusionGroom if any stain remains after above procedure.

MODE D’EMPLOI : 
Ce produit est sûr et efficace sur tous les tapis synthétiques. Non recommandé pour les tapis en laine. Ne pas utiliser sur la soie. 
1. Toujours faire un essai dans un endroit peu visible pour vérifier la solidité des couleurs. 
2. Ajouter 4 mesures (8 oz. au total) de poudre par gallon d’eau la plus chaude possible (plus de 160 degrés Fahrenheit) 

dans un seau. Remuer le produit pendant 30 à 60 secondes. Le produit doit être mélangé à l’endroit où il sera utilisé. 
Mélanger un gallon dans un seau de 2,5 gallons. La solution active montera en deux minutes environ.

3. Envisagez de retirer la moquette contaminée et d’éliminer le sous-tapis. Si nécessaire, scellez le sous-plancher avec de 
la gomme-laque pigmentée. Saturer la moquette avec la solution Pet Force mélangée.

5. Laissez agir pendant 30 minutes.
6. Extraire la solution de la moquette, de préférence à l’aide d’un appareil de détachage ou d’un Water Claw. Ajoutez de 

l’eau directement si nécessaire pour un meilleur rinçage.
7. Vérifiez l’absence d’odeur sur la moquette et répétez les étapes 5 à 7 si nécessaire.
8. installer un nouveau sous-tapis si nécessaire
9. Jetez toujours toute solution mélangée non utilisée car son efficacité se détériore rapidement.
10. Appliquer Vanish Fusion si une tache subsiste après la procédure ci-dessus.

INSTRUCCIONES: 
1. Haga una prueba preliminar de la copatibilidad del producto en un área poco visible.
2. Anada 4 tazas (8 oz. total) de pluo en un galon de agua caliente (agua caliente 160°) én una cubeta, Agite el producto 

durante 30 or 60 segundos, el producto debe ser mezclado en el lugar donde se va usar. Mescle un galon in una 

cubeta de 2-5 galones. La espuma va asubir en 2 minutos.
3. Tomando en cuenta el traste suavizador limpie la alfombra contaminada con éste. y si necejita, sellador en el subpiso 

use shellac pigmentada. 
4. Alfombra saturada mezcle solucion de Pet Force.
5. Dejto por 30 minutos.
6. Extraiga la solucion de la alfombra de preferencia usando un water claw o un spot lifter.
7. Cheque la alfombre sí tiene o lor y repita los pasas del 5-7 síes necesario.
8. Instale el nuevo protector sí es necesario.
9. Tire la colucion mezclada sí lesobra porque se deteriora rapidamente.
10. Apigle Vanish Fusion ji las manchas per manecen despues de Todo el procedimiento.

INGREDIENT DISCLOSURE: Sodium Carbonate, Sodium Carbonate Peroxide, Eucalpytus Oil, Methyl Rosinate, alpha-
Terpineol, Methyl Salicylate, Methylcinnamaldehyde, Turpentine Oil, Isopenytyl Acetate. Contains fragrance allergen(s). 
 

DANGER! Keep out of reach of children. HAZARD STATEMENTS: Harmful if swallowed. 
May cause or intensify fire; oxidizer. Causes serious eye damage. PRECAUTIONARY 
STATEMENTS: Wash face, hands and any exposed skin thoroughly after handling. Do not 
eat, drink or smoke when using this product. Wear protective gloves/protective clothing/
eye protection/face protection. Keep away from heat/sparks/open flames/hot surfaces. - 
No smoking. IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact 
lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. Immediately call a POISON CENTER or 
doctor/physician. IF SWALLOWED: Call a POISON CENTER or doctor/physician if you feel 
unwell. Rinse mouth. In case of fire: Use CO2, dry chemical, or foam for extinction. Dispose 
of contents/container to an approved waste disposal plant.

DANGER! Tenir hors de portée des enfants. MENTIONS DE DANGER: Nocif en cas 
d’ingestion. Peut provoquer ou aggraver un incendie; comburant. Provoque des lésions 
oculaires graves. PRÉCAUTIONS: Se laver le visage, les mains et toute surface de 
peau exposée soigneusement après manipulation. Ne pas manger, boire ou fumer en 
manipulant le produit. Porter des gants de protection/des vêtements de protection/un 
équipement de protection des yeux/du visage. Tenir à l’écart de la chaleur/des étincelles/
des flammes nues/des surfaces chaude. - Ne pas fumer. EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: 
rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si 
la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. Appeler 
immédiatement un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin. EN CAS D’INGESTION : appeler un 

CENTRE ANTIPOISON ou un médecin en cas de malaise. Rincer la bouche. En cas d’incendie : Utiliser 
du CO2, une poudre d’extinction ou une mousse pour l’extinction. Éliminer le contenu/récipient dans 
une usine d’élimination des déchets approuvée.

PELIGRO!: Mantener fuera del alcance de los niños. INDICACIONES DE PELIGRO: 
Nocivo en caso de ingestión. Puede provocar o agravar un incendio; comburente.Provoca 
lesiones oculares graves.  CONSEJOS DE PRUDENCIA: Lavarse la cara, las manos y la 
piel concienzudamente tras la manipulación. No comer, beber ni fumar durante 
su utilización. Usar guantes/ropa de protección/equipo de protección para los ojos/la 
cara. Mantener alejado de fuentes de calor/chispas/llama abierta/superficies calientes. 
- No fumar. EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar cuidadosamente con agua 
durante varios minutos. Quitar las lentes de contacto, si lleva y resulta fácil. Seguir 
aclarando. Llamar inmediatamente a un CENTRO DE INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA o a un 
médico. EN CASO DE INGESTIÓN: Llamar a un CENTRO DE INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA  

o a un médico si se encuentra mal. Enjuagarse la boca. En caso de incendio: Utilizar CO2, polvo 
químico seco o espuma para la extinción. Eliminación de contenidos/ contenedor a una planta de 
incineración autorizada.

Made in the USA with globally sourced materials.

*.241055*

4282 South 590 West, Salt Lake City, UT 84123 • 1-800-767-6933
1-3680 Odyssey Drive, Mississauga, ON L5M 0Y9

2605-4510

EMERGENCY CONTACT INFOTRAC: INTERNATIONAL  1-352-323-3500  •  USA  1-800-535-5053

FOR SDS VISIT /POUR CONSULTER LES FDS VISITEZ LE: www.esteam.com

LIMITED WARRANTY NOTICE: Aramsco provides a limited warranty on this product to buyers. For additional details on warranty terms and conditions (including the warranty period and instructions on how to file a warranty claim), please see the limited warranty statement available at: aramsco.com/terms-conditions.  Alternatively, you may request a printed copy of the limited warranty 
by contacting us at: 4282 S. 590 W. Salt Lake City, UT, 84123 USA. emai: customer.service@aramsco.com AVIS DE GARANTIE LIMITÉE : Aramsco offre aux acheteurs une garantie limitée sur ce produit. Pour plus de détails sur les conditions de garantie (y compris la période de garantie et les instructions sur la façon de déposer une réclamation au titre de la garantie), veuillez consulter la 
déclaration de garantie limitée disponible à l’adresse : aramsco.com/terms-conditions.  Vous pouvez également demander une copie imprimée de la garantie limitée en nous contactant à l’adresse suivante : 4282 S. 590 W. Salt Lake City, UT, 84123 USA. courriel : customer.service@aramsco.com  AVISO DE GARANTÍA LIMITADA: Aramsco ofrece a los compradores una garantía limitada 
sobre este producto. Para ver más detalles sobre los términos y condiciones de la garantía (incluido el periodo de garantía y las instrucciones sobre cómo presentar una reclamación de garantía), consulte la declaración de garantía limitada disponible en: aramsco.com/terms-conditions. Alternativamente, puede solicitar una copia impresa de la garantía limitada poniéndose en contacto 
con nosotros en: 4282 S. 590 W. Salt Lake City, UT, 84123 USA. Correo electrónico: customer.service@aramsco.com

For professional use only
Pour usage professionnel uniquement 

DANGER: May cause or intensify fire; oxidizer. Harmful if swallowed, causes serious eye damage.  See back panel for precautions and first aid.
DANGER: Peut provoquer ou intensifier un incendie ; oxydant. Nocif en cas d’ingestion, provoque des lésions oculaires graves.  Voir le panneau arrière pour les précautions 

et les premiers soins.

WARNING: : This product can expose you to chemicals including Lead, which is known to the State of California 
to cause cancer. For more information go to www.P65Warnings.ca.gov. 

For California residents only / Pour les résidents de la Californie seulement / Solo para los 
residentes de California.


